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NOUS CREONS SOLUTIONS

L’attention au client et la qualité des produits ont toujours tracé l’ho-
rizon de notre entreprise, dès 1983. De cette manière sont nées nos 
insecticides aérosol, comme Air Control S®, et les boites pour appât 
Masterbox®, articles qui sont devenus dans le temps un point de réfé-
rence entre les professionnels.

...DÉCOUVRONS-LES ENSEMBLE.

Customer care and products quality have always outlined our com-
pany’s development since 1983. Our Air Control S® aerosol insectici-
des and our Masterbox® bait stations are born in this way, becoming 
in the course of time  a reference point for the professionals. 

...LET’S FIND THEM OUT TOGETHER.

WE CREATE SOLUTIONS
La désinfestation professionnelle et le control de l’air ont besoin d’une 
continue mise à jour technique, scientifique et normative. ORMA met 
au service du client toute la compétence de son équipe, en fournis-
sant produits développés après une recherche soignée: 
EFFICACES, FONCTIONNELS  et DURABLES. 

Nous sommes une société intervenant de plus de trente ans  dans 
le secteur de désinfection et de l’assainissement de l’air. Dès ses ori-
gines ORMA a voulu mettre au première plan la qualité de produits 
et l’attention dans la gestion du client; tout ça nous rend un parte-
naire fiable et efficace, capable de fournir solutions globales pour 
l’exterminateur professionnel. 

La réalisation et la sélection de nos produits s’effectuent en considé-
rant les possibles difficultés quotidiennes des opérateurs, au quelles 
NOUS DONNONS UNE REPONSE avec la compétence et expérience 
de notre équipe. 

Nous assistons le client de manière ciblée en fournissant une consi-
lience technique, scientifique et support commercial et logistique.

Nous poursuivons des politiques de plus en plus VERTES, grâce au sys-
tème photovoltaïque de notre siège. Ça a permis d’éviter en 2021 
les émissions dans l’atmosphère s’élèvent à 32013 kg of CO2 équiva-
lent à 1281 arbres plantés. 

Nous nous engageons au quotidien le choix d’utiliser des matières 
premières avec un faible impact environnemental en réalisant nos 
produits.

The professional pest control and the air control need a continuous 
update in technical, scientific and regulatory field. ORMA put 
at the customer’s service all the competence of its team, supplying 
products developed after a careful research: 
EFFECTIVE, FUNCTIONAL AND LONG-LASTING. 

Our company has operated since more than 30 years in pest control 
and air fresheners branches. From the very beginning ORMA has 
always wanted to put in the first place the quality of its products and 
the care of the customer needs; this makes us a reliable and effecti-
ve partner, who can provide complete solutions for the professional 
pest control.  
The creation and selection of our products take place always thinking 
about the possible daily problems of the operators, to whom WE FINDS 
SOLUTIONS with the competence and experience of our team. 

We take care of the customer in a focused way by giving a precise 
technical and scientific assistance, commercial and logistic support.
We pursuing increasingly GREEN policies, thanks to the photovoltaic 
system of our headquarters that has made it possible to avoid during 
2021 emissions into the atmosphere  amounted 32013 kg of CO2 equi-
valent to 1281 trees planted and we are committed daily the choice 
of using raw materials with a low environmental impact realizing our 
products.
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 ENTREPRISE CERTIFIÉE  / CERTIFIED COMPANY

Dans une volonté d’amélioration continue, ORMA a décidé de 
s’engager dans une démarche de certification qualité.

L’entreprise suit continuellement ses indicateurs intérieurs afin 
d’optimiser l’organisation et le pilotage de ses activités, avec 
un but clair : toujours garantir que les produits et services fournis 
répondent aux plus hauts standards de qualité.

L’engagement d’ORMA a été reconnu par l’obtention du cer-
tificat ISO 9001:2015 (Management de la Qualité).

In the ambition of constant improvement, ORMA has decided 
to undergo certified quality standards.

The company constantly monitors business processes in order 
to improve the organizational and management structure to 
always guarantee products and services that comply with the 
highest quality standards.

ORMA's commitment was recognized with the release of the
ISO 9001:2015 certification for the Management and Quality 
System.



PRIVATE LABEL

CHOIX de PRODUIT / CHOOSE the PRODUCT

CHOIX de L’EMBALLAGE / CHOOSE the PACKAGING

PERSONNALISATION GRAPHIQUE du PRODUIT / CUSTOM GRAPHICS on the PRODUCT

NOUS METTONS NOTRE EXPERIENCE A VOTRE SERVICE POUR DONNER VIE A VOTRE PROJET /
WE PUT OUR KNOWLEDGE AT YOUR SERVICE TO MAKE YOUR SOLUTIONS REAL

ORMA srl fabrique et distribue des solutions pour la préservation 
du bien-être dans votre maison et jardin depuis plus de 39 ans.

En parallèle d’une large gamme de produits développés sous 
sa propre marque, ORMA lance un service de personnalisation 
complet (private label): une équipe complète et dédiée se 
charge de personnaliser avec votre logo les solutions insecti-
cides, rodonticides et les postes d’appâtage sécurisés.
De la création graphique au nom commercial, du choix de 
materiaux au conditionnement, ORMA favorise le dialogue 
avec le client afin d’aboutir à une solution sur mesure.

ORMA srl has been manufacturing and selling solutions for the 
safety of your home and garden for over 39 years.

Together with the wide range of products offered under its own 
brand, ORMA creates customized private label solutions: a com-
plete team is available to customize with your logo insecticides, 
rodenticide and safety bait station. 
From graphic to commercial name, from the choice of materials 
to formats, ORMA establishes a dialogue with the customer to 
achieve the goal.
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......Catégories / Types........................................................................................................................................................................... pag 6
......Pâte fraîche/Fresh bait (Rat Control, Masterbrody, Rat Shot).................................................................................................... pag 7
......Blocs paraffines/Wax block (Rat Control, Masterbrody, Rat Shot)............................................................................................. pag 8
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......Rat Spray........................................................................................................................................................................................... pag 10
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......Hocus Topus...................................................................................................................................................................................... pag 12
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......Multicatch traps pour souris/Multicatch for mice, Multicatch traps pour rats/Multicatch for rats......................................... pag 19

INSECTICIDE LIQUIDES CONCENTRÉS et PRÊT À L'USAGE / READY-TO-USE and CONCENTRATED INSECTICIDES
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......Dual Monitor, Masterbox Insect Monitor Midi, Masterbox Insect Monitor Mini, Mastertrap cafards/cockroaches............. pag 47
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REPULSIF / DETERRENTS
......Repulsif pour chiens et chats / Dogs and cats deterrent, Repulsif pour reptiles/ Reptile deterrent...................................... pag 52

SANIFICATION / DISINFECTION
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......Disan 50.............................................................................................................................................................................................. pag 56
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......Air Fog................................................................................................................................................................................................ pag 60
......Pegasus 35......................................................................................................................................................................................... pag 61
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RATICIDES 
RODENTICIDES

• CATÉGORIES / TYPES
• PÂTE FRAÎCHE / FRESH BAIT
• BLOCS PARAFFINES / WAX BLOCK
• PELLET
• RAT SPRAY
• RAT TAP
• HOCUS TOPUS
• SNAP TRAP

ACTRACTIF NON TOXIQUES / 
NON-TOXIC ATTRACTANTS



bittering substance: DENATONIUM BENZOATE

• BROMADIOLONE

• DIFENACOUM

• BRODIFACOUM

COMPOSITION RATICIDES /
RODENTICIDES COMPOSITION

PÂTE FRAÎCHE  /   BLOCS PARAFFINES /      PELLET
FRESH PASTA        WAX BLOCK

CONCENTRATION DE SUBSTANCE ACTIVE /
ACTIVE INGREDIENT CONCENTRATION

EMBALLAGE PERMIS* /
AVAILABLE PACKAGING*

0,005% 1,5 Kg -  5 Kg 
10 Kg - 20 Kg

* Autres emballage disponible sur demande / other packaging available on request

Amérisant: DENATONIUM BENZOATE
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Les raticides ORMA sont caractérisés par haute palatabilité 
pour assurer la consommation de part des souris et rats. 

Toutes les appâtes sont disponibles avec les trois substances 
actives les plus communes:
Bromadiolon, Brodifacoum et Difenacoum. 

Toutes les trois sont puissantes anticoagulants de deuxième gé-
nération qui fonctionnent déjà après une seule ingestion, en 
provoquant la mort par une hémorragie interne en 1-5 jours. 

Grace à ce longe laps de temps, les autres rongeurs ne per-
çoivent pas aucun danger et continuent à manger l’appât.

CATÉGORIES  / TYPES

ORMA’s rodenticides are focused on high palatability to ensure 
mice and rats consumption.

All the baits are available with the three most common active 
ingredients:
Bromadiolone, Brodifacoum and Difenacoum. 

All three are powerful 2nd-generation anticoagulants that work 
after even a single ingestion, causing death through internal 
bleeding in 1-5 days. 

Thanks to this delayed effect the other rodents do not perceive 
any danger and continue to eat the bait.



• BROMADIOLONE

• DIFENACOUM

• BRODIFACOUM

Technical data/ Technical data
PRODUIT/PRODUCT RAT CONTROL MASTERBRODY RAT SHOT

Substance active /
Active substance Bromadiolon Brodifacoum Difenacoum

150
g.

0,005%

10 Kg custom

1,5
Kg

7

PÂTE FRAÎCHE / FRESH BAIT

• Matières premières de haute qualité:  pour stimuler la 
faim des rongeurs

• Une bouchée de pâte souple: l’haute contenu de 
graisses et huiles végétales maintient la pâte souple et 
inaltérée pendant longtemps

• Mis dans une enveloppe de papier
• Sachets de 20 grammes

• High quality raw ingredients: to stimulate the hunger of 
rodents

• high fat percentage
• Enveloped in paperbag
• 20 grams paperbag

TECHNICAL
DATA 

SHEETS



• Matières premières de haute qualité:  pour stimuler la 
faim des rongeurs.

• Idéal pour l’utilisation dans des environnements particu-
lièrement  humides: la bon pourcentage de paraffine le 
rende utilisable dans les égouts

• 20 g blocs
• Trou au milieu: pour le fixage sécure dans les postes 

d’appâtage Masterbox Mini, Midi ,Maxi, Multi

• High quality raw ingredients: to stimulate the appetite of 
rodents

• Ideal for use even in unusually humid environments: the 
good percentage of wax makes the use suitable also in 
sewers

• 20 g blocks
• Central hole: the central hole allows a safe fix inside our 

Masterbox Mini, Midi ,Maxi, Multi
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BLOCS PARAFFINES / WAX BLOCK

• BROMADIOLONE

• DIFENACOUM

• BRODIFACOUM

0,005%

10 Kg custom

TECHNICAL
DATA 

SHEETS

Technical data/ Technical data
PRODUIT/PRODUCT RAT CONTROL MASTERBRODY RAT SHOT

Substance active /
Active substance Bromadiolon Brodifacoum Difenacoum

300
g.



WAX BLOCK / BLOQUE

• Matières premières de haute qualité:  pour stimuler la 
faim des rongeurs

• Sa formulation garde INALTÉRÉE LA PALATABILITÉ SANS 
PERDRE EN STABILITÉ

• IL ENCOURAGE LA MORSURE et imite la nourriture natu-
relle des rongeurs

• High quality raw ingredients: to stimulate the appetite of 
rodents

• Ideal for use even in case of high feeding availability like 
food industries or farming

9

PELLET

TECHNICAL
DATA 

SHEETS

• BROMADIOLONE

• DIFENACOUM

• BRODIFACOUM

0,005%

10 Kg custom

Technical data/ Technical data
PRODUIT/PRODUCT RAT CONTROL MASTERBRODY RAT SHOT

Substance active /
Active substance Bromadiolon Brodifacoum Difenacoum

300
g.



POUR INDUSTRIES ALIMENTAIRES / 
SUITABLE FOR FOOD WAREHOUSES

TRACEZ VOTRE CHEMIN (INVISIBLE) /
DRAW YOUR OWN (INVISIBLE) PATH

arome
Flavour

Noisette
Hazelnut

Cod 811-NO 

NON-TOXIC

12500
ml

PLAY

SANS ALLERGÈNES / 
ALLERGEN FREE
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RAT SPRAY®

• ATTRACTIF ALIMENTAIRE en aérosol spray 
• NON-TOXIQUE, SANS ALLERGENES
• Haut pouvoir attractif
• Il augmente la capacité de capture des tapettes à 

ressort, pièges collants et  des pièges mécaniques mul-
ti-capture ou de ceux traditionnels.

• Disponibles en arome: NOISETTE

• FOOD ATTRACTANT in aerosol
• NON-TOXIC, ALLERGEN-FREE 
• High attractant power
• It enhances the catching capacity of snap traps, glue-

boards and multiple catch traps.
• Available in HAZELNUT flavour

TECHNICAL
DATA
SHEETS



POUR INDUSTRIES ALIMENTAIRES / 
SUITABLE FOR FOOD WAREHOUSES

Arome
Flavour

Noisette
Hazelnut

Cod 812

NON-TOXIC

20
pz

PLAY
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RAT TAP®

• SYNTHÉTIQUE APPÂT AROMATISÉ de petites dimensions. 
• Il prévient possibles contaminations et infestations se-

condaires
• SANS ALLERGÈNE
• Détection rapide des signes de morsure
• Idéal pour être placé dans les tapettes à ressort et les 

pièges collantes
• Arome: NOISETTE

• SMALL SIZE FLAVOURED SYNTHETIC BAIT
• It avoids  possible contaminations and secondary infe-

stations
• ALLERGEN FREE
• Fast individuations of the gnaw marks
• Suitable to be used in snap traps and glueboards
• Flavour: HAZELNUT

TECHNICAL
DATA
SHEETS

SANS ALLERGÈNES / 
ALLERGENE FREE



Cod 754

12500
ml
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PROTECT 
ELECTRICAL CABLES 

FROM RODENTS 
GNAWING

HOCUS TOPUS®

PROTÈGE LES CÂBLES 
ÉLECTRIQUES DES

MARQUES DE
RONGEMENT 

GNAWING

Les rongeurs peuvent causer de graves dommages aux 
câbles électriques, HOCUS TOPUS est un prêt à l'emploi qui 
les protège en maintenant leur efficacité inaltérée.

• Prêt à l'emploi
• Protège les câbles électriques des marques de ronge-

ment jusqu'à 4 semaines
• Évite les marques de rongement

Rodents may cause serious damage to electrical cables, 
HOCUS TOPUS is a ready-to-use spray that protects them, 
maintaining their efficiency unchanged.

• Ready-to-use deterrent in aerosol
• Protect electrical cables from gnaw marks up to 4 

weeks
• It avoids rodents' gnawing

TECHNICAL
DATA
SHEETS
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24

14 x 7,7 x 9,5 cm

Cod 145-TR

24

14 x 6,5 x 8 cm

Cod 145-RA

24

10 x 4,5 x 5,5 cm

Cod 145-MI

SNAP TRAP

SOURIS / MICE
• Pour MASTERBOX MULTI (cod. 238MU-PLA): 

peut accueillir 2 Pièges

• Suitable for MASTERBOX MULTI (cod. 238MU-
PLA): 2 pieces inside

RATS / RATS

GROS RATS / RATS HEAVY DUTY 

• Piège robuste et mécanique en plastique
• Résistant à l’eau
• Il permit la capture des rongeures dans entreprises alimen-

taires certifiées
• Disponible pour rats et souris
• Ils peuvent être utilisé sans biocides

• Robust mechanical snap trap in plastic material
• Water-proof
• It allows rodents' trapping in certified food industries
• Available for rats and mice
• It can be used without biocides

TECHNICAL
DATA
SHEETS





BOÎTES APPÂTS ET PIÈGES
POUR SOURIS ET RATS /

BAIT STATIONS AND TRAPS 
FOR MICE AND RATS

BAIT STATIONS AND TRAPS AND TRAPS AND

FOR MICE FOR MICE FOR AND RATSAND RATSAND

• MASTERBOX MINI
• MASTERBOX MIDI
• MASTERBOX MAXI
• MASTERBOX MULTI
• MULTICATCH TRAPS POUR SOURIS / MULTICATCH FOR MICE
• MULTICATCH TRAPS POUR RATS / MULTICATCH FOR RATS



PERSONNALISABLE 
AVEC SÉRIGRAPHIE

OU GRAVURE

CUSTOMIZATION
WITH SERIGRAPHY

OR ENGRAVE

CUSTOMIZATION
WITH SERIGRAPHY

OR ENGRAVE

PERSONNALISABLE 
AVEC SÉRIGRAPHIE

OU GRAVURE

16

20 x 13.5 x 6 cm
250 g

MASTERBOX MIDI®

MASTERBOX MINI®

50

13 x 8 x 5 cm
110 g

Fermeture/Security Unilock

Personnalisable /
Customization

Cod. 135

Poste d’appâtage pour les rats en polypropylène résis-
tant au froid et aux UV. Il a en dotation une clé pour la 
fermeture de sécurité.

Masterbox Micro® pourrait être préparé avant le traite-
ment afin d'accélérer le travail de lutte antiparasitaire.

Small dimensions mice bait station. It is made in Polypro-
pylene and it is tamperproof and equipped with secu-
rity key. 

Masterbox Micro® could be prepared before the treat-
ment in order to speed up the pest control work.

Station d'appât pour rats en polypropylène résistant aux 
UV et aux intempéries.

Avec clé de sécurité. Il peut être utilisé également dans 
un environnement extérieur.

Rat Bait station in Polypropylene UV and weather resis-
tant. 

With security key. It can be used also in external environ-
ment.

12
Fermeture/Security Unilock

Personnalisable /
Customization

Cod. 137

TECHNICAL
DATA
SHEETS

TECHNICAL
DATA
SHEETS



CUSTOMIZATION
WITH SERIGRAPHY

OR ENGRAVE

PERSONNALISABLE 
AVEC SÉRIGRAPHIE

OU GRAVURE

17

25 x 16 x 10 cm
550 g

MASTERBOX MAXI®

12
Fermeture/Security Unilock

Personnalisable /
Customization

Cod. 136

Station d'appât pour rats en polypropylène résistant aux 
UV et aux intempéries.

Avec clé de sécurité. Il peut être utilisé également dans 
un environnement extérieur.

La station d'appâtage est livrée avec un kit de fixation 
pour poteau et mur.

Rat Bait station in Polypropylene UV and weather resis-
tant. 

With security key. It can be used also in external environ-
ment.

The bait station comes with a fixing kit for pole and wall.

TECHNICAL
DATA
SHEETS



LA STATION D'APPÂT LA PLUS COMPLÈTE D'ORMA /
 ORMA’S MOST COMPLETE STATION

B

C

A

CUSTOMIZATION
WITH SERIGRAPHY

OR ENGRAVE

PERSONNALISABLE 
AVEC SÉRIGRAPHIE

OU GRAVURE
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Plaques adhésives pour la 
surveillance des rongeurs et 
insectes rampants
Glue boards for monitoring of 
rodents and crawling insects

Raticide

Use of rodenticides

CLÉ DE SÉCURITÉ
SECURITY KEY

Snap trap souris

Snap trap mice

MASTERBOX MULTI

POUR CHAQUE SCÉNARIO:
pratique, résistant et complet

FOR EVERY SCENARIO:
practical, resistant and complete

OUVERTURE LATÉRALE:
Aucune distance du mur

LATERAL OPENING: 
No distance from the wall 

MÉCANISME MULTI-CATCH ANTIROUILLE:
Mécanisme multi-capture pour l'utiliser sans biocides

ANTI-RUST MULTI-CATCH MECHANISM:
Multi-catch mechanism to use it without biocides

CLIP EN MÉTAL
METAL CLIP

12
Fermeture /
Security Unilock

Personnalisable /
Customization

Cod.                       238MU-PLA

29 x 18 x 7 cm
500 g

TECHNICAL
DATA
SHEETS



Renseignements  
techniques / 
Technical data

MULTICATCH
TRANSPARENT
WINDOW

MULTICATCH
WITHOUT
WINDOW

MULTICATCH
CORNER

MULTICATCH
SMALL

MULTICATCH
LONG

Matériel/
Material

Métal zingué/
Coated steel

Métal zingué/
Coated steel

Métal zingué/
Coated steel

Métal zingué/
Coated steel

Métal zingué/
Coated steel

Dimension /
Dimensions 27 x 16 x 5 cm 27 x 16 x 5 cm 18.5 x 18.5 x 4.5 cm 26.2 x 9 x 4.6 cm 43 x 6.9 x 5 cm

Emballage /
Packaging

Cod. 138MU 138MU-LID 138MU-COR 138MU-SMA 138MU-LON

A B C D E

A

B

C

D E

36 cm

36 cm

44 cm

16 cm

16 cm

22.4 cm

F

G

H

Dati tecnici / 
Technical data

MULTICATCH
RATS

MULTICATCH
RATS LID

MULTICATCH
RATS LARGE

Matériel /
Material

Métal zingué/
Coated steel

Métal zingué/
Coated steel

Métal zingué/
Coated steel

Dimension /
Dimensions 36 x 16 x 6.5 cm 36 x 16 x 6.5 cm 44 x 22.4 x 11 cm

Imballo /
Packaging

Cod. 181 182 183

F G H

12 412

19

MULTI CAPTURE TRAPS FOR SOURIS /
MULTI CATCH TRAPS FOR MICE

• Pièges résistants en métal zingué
• Pour l’usage à l’intérieur et à l’extérieur
• Disponibles en formes différents

• Resistant traps in zinc coated steel
• Indoor use
• Available in different shapes (for both mice and rats)
• Use without biocide baits

12 12 12 12 12
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INSECTICIDE LIQUIDES CONCENTRÉS ET PRÊT À L’USAGE
READY-TO-USE AND CONCENTRATED INSECTICIDES

• CHERCHEZ LA SUBSTANCE ACTIVE / RESEARCH FOR ACTIVE INGREDIENT

• MASTERCID PU
• GREENPYR
• PERMECID PU
• MASTERCID PS
• CIFUM 7.2
• CYPERFUM
• MOSQUITO CHIPS
• MOSQUITO TRAP

• PYREGREEN 5.0
• GERACYP 5
• GERACYP 10
• MASTERCID MICRO
• PERME PLUS
• CIPEPLUS
• DELTA PBO
• DELTA SUPER
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CHERCHEZ LA SUBSTANCE ACTIVE

SUBSTANCE ACTIVE
ACTIVE SUBSTANCE

PRODUIT
PRODUCT

FORMULATION
FORMULATION PAG.

EXTRAIT DE PYRÈTHRE /
PYRETHRUM EXTRACT

Air Control S Aérosol pour diffuseurs/
Aerosol for automatic dispenser 41

Distair S Aérosol pour diffuseurs/
Aerosol for automatic dispenser 42

Cyperfum Fumigène/
Smoke generator 27

Green Pyr Prêt à l’usage /
Ready-to-use liquid 25

Mastercid PS Poudre/
Powder 26

Mastercid PU Prêt à l’usage /
Ready-to-use liquid 24

New Spraymaster One Shot Aérosol à vidage total/
Aerosol total release 37

Permecid PU Prêt à l’usage /
Ready-to-use liquid 26

Pyremox Aerosol 38

PyreGreen 5.0 Concentré émulsifiant/
Concentrated emulsifiable 31

VespaJet Aérosol pour longue distance/
Long range valve Aerosol 36

CYPHENOTHRIN Cifum 7.2 Fumigène/
Smoke generator 28

CYPERMETHRIN

Cipeplus Concentré émulsifiant/
Concentrated emulsifiable 34

Cyperfum Fumigène/
Smoke generator 27

Geracyp 5 Concentré émulsifiant/
Concentrated emulsifiable 32

Geracip 10 Concentré émulsifiant/
Concentrated emulsifiable 32

Mastercid Micro Suspension micro-encapsulée/
Microcapsule suspension 25

Mastercid PU Prêt à l’usage /
Ready-to-use liquid 24

KNOCK-DOWN 
EFFECT
RESIDUALITY



23

SUBSTANCE ACTIVE
ACTIVE SUBSTANCE

PRODUIT
PRODUCT

FORMULATION
FORMULATION PAG.

DELTAMETHRIN
Delta PBO Suspension concentrée/

Concentrated suspension 34

Delta Super Suspension concentrée/
Concentrated suspension 34

GERANIOL REPELLENCE/
REPELLENT

Geracip 5 Concentré émulsionnable/
Concentrated emulsifiable 32

Geracip 10 Concentré émulsionnable/
Concentrated emulsifiable 32

PERMETHRIN

Mosquito Trap Prêt à l’usage /
Ready-to-use slow release 30

New Spraymaster Aérosol 37

New Spraymaster
One-Shot

Aérosol à vidage total/
Aerosol total release 37

Perme Plus Micro émulsionnable concentré/
Micro emulsifiable concentrate 34

Permecid PU Prêt à l’usage /
Ready-to-use liquid 26

VespaJet Aérosol pour longue distance/
Long range valve Aerosol 36

VespaJet Mousse / Foam Mousse pour longue distance/
Long range valve foam 36

PIRYPROXYFEN
RÉGULATEUR DE
CROISSANCE /

GROWTH REGULATOR

Mosquito Chips Prêt à l’usage /
Ready-to-use slow release 29

Mosquito Trap Prêt à l’usage /
Ready-to-use slow release 30

TETRAMETHRIN

Delta Super Suspension concentrée/
Concentrated suspension 34

Mastercid Micro Suspension micro-encapsulée/
Suspensión Microecapsulada 33

Mosquito Trap Prêt à l’usage /
Listo para usar a liberacion lenta 31

Perme Plus Micro émulsionnable concentré/
Micro emulsifiable concentrate 34

Pyremox Aérosol 38

VespaJet Mousse / Foam Mousse pour longue distance/
Long range valve foam 36

KNOCK-DOWN 
EFFECT
RESIDUALITY

RESEARCH FOR ACTIVE INGREDIENT
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• Insecticide-acaricide prêt à l’emploi et à large spectre: 
efficace sur les insectes rampants et volants (mousti-
ques, lépismes, mites, punaise asiatique, punaises de 
lits…)

• Mortalité immédiate: Mastercid PU assure un effet de 
choc dès la 1ère pulvérisation.

• Mastercid PU est une formulation idéale pour le con-
trôle des arachnides tels que scorpions et araignées.

COMPOSITION/ COMPOSITION

• PYRETHRUM EXTR.(50%) = 0,02%
• PURE CYPERMETHRIN 40/60  = 0,20%

Cod. 093

750
ml 246 x 4 =

12
500
ml

TECHNICAL
DATA
SHEETS

• Ready-to-use broad spectrum insecticide-acaricide: ef-
fective on flying and crawling insects (mosquitoes, silverfish, 
mites, Asian bugs, bed bugs, etc.)

• Immediate killing: Mastercid PU guarantees immediate eli-
mination of the insect even with just a single spray.

• Mastercid PU is a useful remedy for the control of arachnids 
such as spiders and scorpions

MASTERCID PU®
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• Insecticide prêt à l’emploi à base de PYRETHRE NATUREL
• DOUBLE MICRO-ENCAPSULATION: les matières actives 

sont incorporées au sein d’une double couche de mi-
crocapsules et sont diffusées progressivement dans 
le temps, assurant une rémanence 4 fois plus longue 
qu’un insecticide classique

• Nouvelle technologie SANS MICRO-PLASTIQUES: ce pro-
duit innovant n’intègre aucun micro-plastique, dans 
une approche de respect environnemental

COMPOSITION / COMPOSITION

• PYRETHRUM EXTR. (50%) = 0,1%

Cod. 092

750
ml 246 x 4 =

12
500
ml

TECHNICAL
DATA
SHEETS

• Ready-to-use insecticide based on NATURAL PYRE-
THRUM

• DOUBLE MICRO-ENCAPSULATION: the active ingredients 
are enclosed within a double layer of microcapsules 
and released slowly over time, ensuring an efficacy 4 
times longer than a normal insecticide

• New technology WITHOUT MICROPLASTICS: the newly 
developed product does not contain any microplastics, 
fully respecting the environment

GREEN PYR®

DOUBLE
MICRO-ENCAPSULATION: 

8 SEMAINES
DE REMANENCE

ORGANIC

DOUBLE  MICRO
INCAPSULATION: 

8 WEEKS 
TESTED RESIDUALITY

SANS
MICRO-PLASTIQUES /

WITHOUT
MICROPLASTICS

D'ORIGINE 
NATURELLE
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• Insecticide prête à l’emploi dans une émulsion 
aqueuse à base de Pyrèthre naturel et de Per-
méthrine avec une action de choc élevée

• Efficace contre insectes rampants et volants
• EMPLOI: utilisable pour actions ciblées à l’intérieur

• Water-based ready-to-use insecticide based on Py-
rethrum Extract and Permethrin, with a high knock-
down effect

• Against flying insects: and crawling insects
• USE: Aimed treatments located in cracks, crevices, 

baseboards and in all places in which insects can 
be hidden.

COMPOSITION/ COMPOSITION

• PYRETHRUM EXTR.(25%) = 0,12%
• PERMETHRIN = 0,62%
• PBO =0,20%

Cod. 074

750
ml 246 x 4 =

12
500
ml

TECHNICAL
DATA
SHEETS

COMPOSITION / COMPOSITION

MASTERCID PS®

PERMECID PU®

• Insecticide en poudre à base de Pyrèthre (Chrysanthemum 
cinerariaefolium) et PBO, avec un haut effet de choc

• EMPLOI: utilisable à l'intérieur et à l'extérieur pour créer une 
barrière protective

• Ready-to-use insecticide in powder, based on Pyrethrum 
(Chrysanthemum cinerariaefolium). The product is cha-
racterized by a high knock-down power. 

• USE: Mastercid PS is indicated for inner and outer treatmen-
ts, in order to create a protective barrier. 

• PYRETHRUM EXTR.(25%) = 0,8%
• PBO =1,8%

1
Kg 6

Cod. 077

12
500

g

24
250

g

TECHNICAL
DATA
SHEETS



ALL-IN-ONE
EVEN WATER 

FOR THE REACTION

SÉCURISÉ / 
SAFE

20
g 12

Cod. 090-20

PLAY

TOUT EN UN
AUSSI DE L'EA

 POUR LA RÉACTION

FUMIGENE
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CYPERFUM®

SMOKE
GENERATOR

COMPOSITION / COMPOSITION

• CYPERMETHRIN 40/60 = 8,0%
• PYRETHRUM EXTRACT (50%) = 0,02%

TECHNICAL
DATA
SHEETS

• CYPERFUM® est un FUMIGANT INSECTICIDE PRÊT À L'EM-
PLOI pour les environnements civils et industriels

• IL EST EFFICACE CONTRE LES INSECTES VOLANTS ET RAM-
PANTS

• La petite dimension des particules d'insecticide permet 
de traiter même les espaces les plus cachés tels que 
fissures, crevasses ou cavités

• La fumée est produite par HYDRO-REACTION, sans au-
cune flamme ni émission de gaz comme c'est le cas 
pour systèmes plus traditionnels

• Cyperfum® ne laisse pas de taches ou de DÉPTS sur 
meubles, objets ou ameublement dans chaque envi-
ronnement traité

• L'emballage comprend le sachet avec de l'eau à 
ajouter pour démarrer l'hydro-réaction

• CYPERFUM® is a READY-TO-USE FUMIGANT INSECTICIDE
for civil and industrial environments

• IT IS EFFICIENT AGAINST FLYING AND CRAWLING INSECTS. 
• The tiny dimension of the particles of insecticide allows 

to treat even the more hidden spaces such as cracks, 
crevices or cavities

• The smoke is produced by HYDRO-REACTION, without 
any flames or gas emissions as it happens for more tra-
ditional systems

• Cyperfum® doesn’t leave any stain or DEPOSITS on furni-
tures, objects or furnishing in every environment treated.

• The packaging includes the bag with water to add to 
start the hydro-reaction

Volume traité / Coverage

Boite  Insectes volants Insectes rampants

Can Flying Insects Crawling  Insects

20 g 250 - 340 m3 110 - 140 m3



Volume traité / Coverage

Boite  Insectes volants et rampants

Can Flying and Crawling  Insects

30 g 90 m3

60 g 180 m3

120 g 360 m3
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30
g. 6

60
g. 6

Cod.
089-30 (30 g)
089-60 (60 g)
089-120 (120 g)

120
g. 6

CIFUM 7.2®

• INSECTICIDE FUMIGÉNE à base de Cyphénothrine
• Haute puissance d’abatage grâce à la haute concen-

tration des substances actives
• Effective contre insectes rampants et volants
• Traitements dans  grands ou petites enivrements civiles 

ou industrielles 
• 3 DIFFERENTES FORMATS:

- 30 gr boite - code 089-30
- 60 gr boite - code 089-60
- 120 gr boite - code 089-120

• SMOKE GENERATOR INSECTICIDE based on Cypheno-
thrin

• High knock down power thanks to its high concentra-
tion of active ingredient

• Effective against both crawling and flying insects
• PENETRATES in every crack and crevices
• 3 DIFFERENT SIZES:

- 30 gr can - code 089-30
- 60 gr can - code 089-60
- 120 gr can - code 089-120

FUMIGENE

SMOKE
GENERATOR

COMPOSITION / COMPOSITION

• CYPHENOTHRIN  = 3,0%

PRET À L’EMPLOI/
READY-TO-USE

TECHNICAL
DATA
SHEETS
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LARVAEMOSQUITO CHIPS

SLOW RELEASE

FORMULA
LIBÉRATION LENTE

1 CHIP
= 20 LT.

OF WATER

3 MONTHS

1 CHIP
= 20 LT.
D'EAU

3 MOIS

• ANTI LARVE À LIBÉRATION LENTE
• Sélectif contre les larves de moustiques dans l'eau sta-

gnante
• PRÊT-À L'USAGE POUR LES PROFESSIONNELS ET NON
• support inerte qui empêche le lessivage accidentel
• 3 mois de durée
• 1 chip protège 20 litres d'eau

• SLOW-RELEASE LARVICIDE
• Selective against mosquito larvae in standing water
• READY-TO-USE FOR PROFESSIONALS AND NOT PROFES-

SIONALS
• Inert carrier to avoid to be washed off
• 3 months of effect
• 1 chip protects 20 liters of water

Cod. 623

• PIRIPROXIFENE = 1,0%
• GERANIOL = 0,001%

249
pz

PLAY

TECHNICAL
DATA
SHEETS

COMPOSITION / COMPOSITION
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LARVAE + MOSQUITO TRAP

EFFICACE
PENDANT 3 MOIS,

300 m2

3 MONTHS 
PROTECTION,

300 m 2

PLAY

12 x 12,5 x 22 cm2

Cod. 624

• TECHNOLOGIE BREVETÉE INNOVANTE, les ingrédients 
actifs sont intégrés dans un revêtement microporeux à 
l'intérieur de piège 

• SÉCURITAIRE: pour les humains, les animaux domes-
tiques, les oiseaux et les poissons. l'insecticide est en-
castré dans le revêtement intérieur du piège

• DOUBLE ACTION: efficace aussi bien sur les adultes que 
sur les larves 

• INSTALLATION ET ENTRETIEN SIMPLE: verser l’eau , mettre 
à l'intérieur du mélange feuille infusion, vérifier les ni-
veaux d'eau périodiquement 

• 1 TRAP couvre 300 m2

• 3 MOIS D'EFFET CONTINU

• INNOVATIVE PATENTED TECHNOLOGY active ingredi-
ents are embeded into a micro-porous coating inside 
the trap

• SAFE: for humans, pets, birds and fish. the insecticide 
is embeded in the inner coating of the trap

• DOUBLE ACTION: effective both on adults and lar-
vae

• SIMPLE INSTALLATION AND MAINTAINANCE: pour 
water, put inside the leaf-infusion mixture, check 
water levels periodically

• 2 TRAPS cover 300 m2

• 3 MONTHS OF CONTINUOUS EFFECT

COMPOSITION/ COMPOSITION
•PYRIPROXYPHEN  = 12,8%
• PPERMETHRIN = 8,46%
• TETRAMETHRIN = 0,85%

TECHNICAL
DATA
SHEETS
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PYREGREEN 5.0®

ORGANIC

• ORGANIQUE - 2.5% de pure Pyréthrine: la haute concen-
tration augmente l’effet résiduel et d’abattage. 

• Avec solvants de origine végétale biodégradables
• Traitements dans les entreprises alimentaires: la spécial 

formulation à base seul de Pyrèthre permit l’usage du 
produits dans le secteur alimentaire.  

• Pyregreen peut être utilisé avec pulvérisateurs à ul-
tra bas volume (UBV), manuels et électriques, et ther-
mo-nébuliseurs, en combinaisons avec un mélange de 
glycol, eau ou solvant végétal.

• Adapté pour les traitements de aliments emballés en-
treposés dans les dépôts

• ORGANIC - 2.5% OF PURE PYRETHRINS: the high concen-
tration enhances a strong knock down and a low resid-
uality effect

• Treatments in food industries: the special formulation 
based only on Pyrethrum allows the product use in food 
industries

• Pyregreen can be used via Ultra Low Volume (ULV), 
manual and electric pumps and thermal fogger, in com-
bination with a mixture of glycols, water or vegetable 
solvent

• Suitable for treatment of stored packed food

COMPOSITION / COMPOSITION

• PYRETHRUM EXTRACT(50%) = 5,0%

AVEC SOLVANTS DE
ORIGINE VÉGÉTALE 
BIODÉGRADABLE

WITH
BIODEGRADABLE

VEGETAL SOLVENTS

FOR FOOD
INDUSTRIES

1
L 6

Cod. 660

12
500
ml

24
250
ml

TECHNICAL
DATA
SHEETS

POUR LES
INDUSTRIES

ALIMENTAIRES

D'ORIGINE 
NATURELLE
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GERACYP 5

GERACYP 10

• Insecticide concentré à base de Géraniol et Cyper-
méthrine

• Effet choc immédiat: les actifs présents assurent une 
mort rapide, dégageant également une bonne odeur 
de géranium

• Il peut être utilisé à l'intérieur et à l'extérieur

COMPOSITION/ COMPOSITION

• CYPERMETHRIN 40/60 = 5,0%
• GERANIOL = 0,1%

• Insecticide concentré à base de Géraniol et Cyper-
méthrine

• Effet choc immédiat: les actifs présents assurent une 
mort rapide, dégageant également une bonne odeur 
de géranium

• Peut être utilisé à l'intérieur et à l'extérieur

1
L 6

Cod. 097

12
500
ml

24
250
ml

TECHNICAL
DATA
SHEETS

COMPOSITION / COMPOSITION

• CYPERMETHRIN 40/60 = 10,0%
• GERANIOL = 0,2%

1
L 6

Cod. 098

12
500
ml

24
250
ml

TECHNICAL
DATA
SHEETS

• Concentrated insecticide based on Geraniol and 
Cypermethrin

• ,PPediDte efficDc\� the active ingredients present en-
sure a fast killing, releasing also a pleasant smell of ge-
ranium

• Can be used both indoors and outdoors

• Concentrated insecticide based on Geraniol and 
Cypermethrin

• ,PPediDte efficDc\� the active ingredients present en-
sure a fast killing, releasing also a pleasant smell of ge-
ranium

• Can be used both indoors and outdoors



substance active/
active substance

Capsule protective/
protective capsule

Mastercid Micro

produit sans
microcapsule

PU
IS

SA
N

C
E 

D
'A

BA
TT

A
G

E
KN

IO
C

K 
D

O
W

N

TEMPS D'EFFICACITÉ
EFFICACY TIME

product without 
microcapsules
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FORMULATION
MICRO-ENCAPSULE

MICROCAPSULE
FORMULATION

MASTERCID MICRO®

• LONGUE RÉMANENCE: la préparation est micro-encap-
sulée. La nouvelle formulation garantit une protection 
des substances actives des intempéries

• PUISSANCE D’ABATTAGE: la formulation est composée 
de Cyperméthrine et Tetraméthrine, synergisé avec 
PBO. Cette combinaison assure un haute effet d’abat-
tage

• EFFICACITÉ: les microsphères garantissent une meilleure 
adhérence sur le corps des insectes après le premier 
contact. L'insecte peut transporter l'insecticide avec lui-
même, aussi à l'intérieur de son terrier, en augmentant 
considérablement l'efficacité du traitement

• PLUS SUR que un normal insecticide: les substances ac-
tives insérés dans les microcapsules ne sont pas dispo-
nibles au premier contact, en rendant Mastercid Micro 
un produit plus sécure d’un normal insecticide en sus-
pension concentrée et en microémulsion

• LONG LASTING RESIDUALITY: the preparation is microe-
ncapsulated. This new formulation guarantees the pro-
tection of the active ingredients from external   atmo-
sphere agents

• KNOCK DOWN EFFECT: the formulation is composed by 
Cypermethrin and Tetramethrin, synergized with PBO. 
The combination ensures an high killing effect

• EFFICACY: the microspheres guarantee a better sti-
cking on the body of the insects after the first contact. 
The insect can carry the insecticide with itself even in-
side its burrow, increasing drastically the effectiveness 
of the treatment

• SAFER than a normal insecticide: active ingredients 
filled into microcapsules are not immediately available 
at first contact making Mastercid Micro a safer product 
than the normal Suspension Concentrated and Microe-
mulsion insecticide.

COMPOSITION/ COMPOSITION

• CYPERMETHRIN = 8%
• TETRAMETHRIN = 2,0%
• PBO =6,0%

1
L 6

Cod. 049

12
500
ml

24
250
ml

TECHNICAL
DATA
SHEETS



Cod. 051

COMPOSITION / COMPOSITION

TECHNICAL
DATA
SHEETS

Cod. 094

1
L 6 12

500
ml 24

250
ml

Cod. 058

1
L 6 12

500
ml 24

250
ml

Cod. 053

1
L 6 12

500
ml 24

250
ml
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CONCENTRÉS / CONCENTRATED

DELTA PBO®DELTA SUPER®

 PERME PLUS®

COMPOSITION / COMPOSITION

• PERMETHRIN = 15,2%
• TETRAMETHRIN = 0,95%
• PBO =5,2%

• DELTAMETHRIN = 2,5%
• TETRAMETHRIN = 3,0%
• PBO =6,0%

• DELTAMETHRIN = 2,5%
• PBO = 1,0%

• CYPERMETHRIN = 10%

CIPEPLUS®

TECHNICAL
DATA
SHEETS

TECHNICAL
DATA
SHEETS

TECHNICAL
DATA
SHEETS

1
L 6 12

500
ml 24

250
ml

COMPOSITION / COMPOSITION COMPOSITION / COMPOSITION



AÉROSOL INSECTICIDES
AEROSOL INSECTICIDES

• VESPAJET
• VESPAJET MOUSSE / VESPAJET FOAM
• NEW SPRAYMASTER
• NEW SPRAYMASTER One-Shot

• PYREMOX
• SOTTOZERO
• AIR CONTROL SYSTEM
	 • DISTAIR S
	 • AIR CONTROL S
• DIFFUSEURS / DISPENSER:
   • AIR FREE
   • AIR FREE RM
   • AIR FREE LCD
   • BO-09
   • AIR CONROL



MOUSSE /
FOAM

DISTANCE
= 5 m

PORTÉE
= 5 m
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VESPAJET®

• Solution prêt à l’emploi contre GUÊPES  et FRELONS
• SECURITÉ: la spéciale soupape permit le traitements 

dans les nids jusqu’à 5 mètres de distance, pour désins-
ectisations en total sécurité

• HAUTE ACTION D’ABATTAGE: la combinaison des dif-
férents substances actives assure la mort des guêpes et 
frelons en quelques secondes. 

• Ready-to-use solution against WASPS and HORNETS
• SAFETY: its special valve allows the treatment of nests up 

to 5 m far, allowing to carry out applications in full safety
• HIGH KNOCK-DOWN EFFECT: the combination of the 

different active ingredients ensure wasps and hornets' 
death into few seconds.

COMPOSITION / COMPOSITION

Cod. 057

12750
ml

• PYRETHRUM EXTR. (50%) = 0,1%
• PERMETHRIN = 0,3%
• PBO =2,3%

Cod. 095-750

12750
ml

• PERMETHRIN =0,42%
• TETAMETHRIN=0,26%
• PBO =1,0%

VESPAJET® MOUSSE / FOAM

TECHNICAL
DATA
SHEETS

TECHNICAL
DATA
SHEETS

COMPOSITION / COMPOSITION



MULTI TARGET

ONE SHOT

APPUYER JUSQU'AU CLIC!
PUSH UP TO THE CLICK!
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NEW SPRAYMASTER®

COMPOSITION / COMPOSITION

Cod.. 056

12500
ml

Cod. 056-ST

24150
ml

NEW SPRAYMASTER® ONE-SHOT

• PYRETHRUM EXTR. (50%) = 0,10%
• PERMETHRIN = 0,22%
• PBO = 0,80%

• TOTAL RELEASE VALVE: once activated the bottle can spray 
outside all the product until it is finished.

• Effective against FLYING AND CRAWLING INSECTS at the 
same time.

• COVERAGE TILL 100 m3.
• It solves completely the problem of no treated spaces: the 

bottle can saturate completely the room without lea-
ving any “untreated areas”

• Insecticide aérosol prêt à l’emploi avec action résiduel et un 
fort effet de choc

• MULTI-CIBLES :
• INSECTES VOLANTS: mouches, moustiques, moustiques 

tigre
• INSECTES RAMPANTS: cafards, fourmis, puces
• ACARIENS

• Aerosol insecticide with a high knockdown and residual ef-
fect.

• MULTI-TARGET:
• FLYING INSECTS: flies, mosquitoes, tiger mosquitoes, etc.
• CRAWLING INSECTS: cockroaches, ants, bugs, fleas, etc.
• DUST MITES.

TECHNICAL
DATA
SHEETS

TECHNICAL
DATA
SHEETS

• Effective contre INSECTES VOLANTS ET RAMPANTS dans 
le même temps

• VALVE A VIDAGE TOTAL: une fois activé la boite vaporise 
à l’extérieur immédiatement toute le produit contenu

• COUVERTURE JUSQU’A 100 m3

• Il régle le problèmes des areas non traitées: la bouteille 
peut saturer complètement la pièce sans laisser de 
"zones non traitées"

COMPOSITION / COMPOSITION

• PYRETHRUM EXTR. (50%) = 0,10%
• PERMETHRIN = 0,22%
• PBO = 0,80%
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Cod. 055

12500
ml

COMPOSITION / COMPOSITION

• Pyremox est un insecticide en aérosol avec un très fort 
effet de choc

• CONTRE LES INSECTES VOLANTS: MOUCHES, MOUSTIQUES, etc.
• INSECTES RAMPANTS: cafards, fourmis etc.
• Pyremox® est couramment utilisé dans les milieux civils, 

industriels, domestiques, zootechniques et ruraux et à 
l’extérieur sur les espaces vertes ornementales (haies, 
buissons, prairies) pour la lutte contre les moustiques

• Pyremox is an aerosol insecticide with hight knock-down 
effect

• AGAINST FLYING INSECTS: FLIES, mosquitoes, etc. CRAWLING IN-
SECTS: cockroaches, ants, etcdust mites

• Pyremox® is commonly used in civil, industrial, domestic,  
zootechnical and rural environments and outside  on or-
namental greenery  (hedges,  bushes,  meadows)  for  
the  mosquitoes control

PYREMOX®

SOTTOZERO®

• FREEZE THE BUG: product for localized treatments, able 
to reach -40°C killing the insects for thermal shocking

• NON-TOXIC
• SAFE FOR THE OPERATOR: the can does not become cold, 

allowing the operator to complete the treatment
• ODORLESS
• Professional Format: 500 ml, ready-to-use spray

Cod. 110

12500
ml

SANS
SUBSTANCE 

ACTIVE

WITHOUT
ACTIVE  SUBSTANCE

• PYRETHRUM EXTR. (50%) = 0,20%
• TETRAMETHRIN = 0,45%
• PBO =3,0%

TECHNICAL
DATA
SHEETS

TECHNICAL
DATA
SHEETS

• GELEZ L’INSECTE:  produit pour traitements localisés, ca-
pable d’arriver à -40°C en abattant les insectes pour 
choc thermale

• NON-TOXIQUE
• SECURE POUR L’OPERATEUR: la bouteille ne devient pas froid, 

en permettant à l’opérateur de compléter le traitement
• SANS ODEUR
• Format professionnel: 500 ml, spray prêt à l’emploi sans 

substance active



JUSQU'À / UP TO

3.000
VAPORISATEUR /SPRAYS
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RECHARGE
MENSUELLE

MONTHLY
RECHARGE

AIR CONTROL SYSTEM

NO MORE CUSTOMERS ANNOYED
FROM FLIES AND MOSQUITOES

Flies usually stand in polluted areas like sewers, garba-
ge and excrements; it is easy to deduct that their pre-
sence in houses or in restaurants can have hazardous 
consequences on users health, which is linked to the 
disease transmission by direct contact of flies with food 
products.

Mosquitoes, with their buzz and bitings, can ruin ple-
asant romantic evenings compromising customers' 
experience at your place. The repellent effect of Na-
tural Pyrethrum contained into our system creates an
impenetrable barrier against insects, helping to solve 
this problem in a fast and economical way. 

PERFORMANCES
Air Control S®/Distair S® insecticide must be used in combina-
tion with ORMA's automatic dispenser, in order to assure a 
continuous and effective protection of the environment. 

The 250 ml aerosol bottle can supply up to 3.000 SPRAYS. It 
means that a single can, put in a dispenser operating for 24 
hours a day with a set spraying interval of 15 minutes will last 
30 days circa; leaving the same spraying interval, but  veri-

JAMAIS PLUS DE CLIENTS DÉRANGÉS PAR LES 
MOUCHES ET LES MOUSTIQUES

Les mouches se trouvent généralement dans des 
zones contaminées telles que les égouts, les ordures 
et les excréments. Leur présence dans les maisons ou 
les restaurants peut donc avoir des conséquences 
dangereuses pour la santé des usagers liées à la 
transmission de maladies par contact direct des 
mouches avec la nourriture.  

Les soirées romantiques sont gâchées par les mous-
tiques, avec leur bourdonnement et leurs piqûres, 
ce qui compromet l'expérience du client dans vos 
espaces.  L'effet répulsif du pyrèthre naturel contenu 
dans notre système crée une barrière impénétrable 
contre les insectes, pour résoudre le problème rapi-
dement et économiquement.

PERFORMANCES
Les insecticides Air Control S®/Distair S® doivent être utilisés en 
combinaison avec les diffuseurs automatiques ORMA pour as-
surer une SUotection continue et efficDce de l'environnement.

L'aérosol de 250 ml peut délivrer jusqu'à 3000 pulvérisations. 
Cela signifie qu'une seule bouteille, placée à l'intérieur d'un 
distributeur fonctionnant 24 heures sur 24 et dont les pulvé-
risations sont réglées à un intervalle de 15 minutes, durera 
environ 30 jours.  Avec le même type d'intervalle pour les 
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3000 PULVÉRISATIONS 3000 SPRAYS

AIR CONTROL SYSTEM

zasetting the machine to perform 8 hours a day (the working 
hours), 1 can lasts up to 3 months.

A dispenser can cover an area of 45 m2 (135 m3). It should 
be pointed out that two different rooms need two different 
dispencers.

NATURAL ACTIVE INGREDIENT
Natural Pyrethrum comes from the oil extraction of 
the flower Chrysanthemum cinerariifolium. This active 
ingredient has both knock down and repellent action 
with an high selectivity against insects.

WHERE TO USE IT
As the majority of the insecticides, the Natural Pyrethrum acts 
mainly by contact.
In order to prevent excessive product scattering, The system 
must be used in indoor environments, where flying insects 
can be a problem.
Some classical examples are: canteens, hotel halls, restau-
rants rooms, bars, pubs, shops, fruit and vegetable storages, 
meat processing plants, even in presence of foods.

25
0 m

l

24 work 
hours

15 min spraying 
intervals

= 4 WEEKS 
DURATION

can

pulvérisations, mais en réglant le dispositif de manière à ce 
qu'il ne fonctionne que 8 heures par jour, une bouteille peut 
durer jusqu'à 3 mois.
Un diffuseur peut couvrir une surface de 45 m2 (135 m3). Veuil-
lez noter que deux pièces différentes nécessitent deux ap-
pareils différents.

SUBSTANCE ACTIVE NATUREL
Le pyrèthre naturel provient de l'extraction de l'huile de 
fleur de Chrysanthemum cinerariaefolium. Cette subs-
tance active à la fois repousse et combats les insectes, 
avec une grande sélectivité.

OÙ L’UTILISER
Comme la plupart des insecticides, le pyrèthre naturel agit 
principalement par contact.
Pour éviter une dispersion excessive du produit, le système 
doit être utilisé à l'intérieur, où les insectes volants peuvent 
constituer un problème.
Quelques exemples classiques sont: les cantines, les salons 
d'hôtel, les salles de restaurant, les cafés, les pubs, les bou-
tiques, les magasins de fruits et légumes, les usines de trans-
formation de la viande, même en présence de nourriture.

25
0 m

l

24 heures 
de fonctionnement

15 min 
intervalle de pulvérisation

= 4  SEMAINES
DE DURÉE

bouteille
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AIR CONTROL SYSTEM

3000 SPRAYS

25
0 m

l

24 heures de 
fonctionnement /
24 working hours

15 min intervalle de 
pulvérisation / 
every 15 min activation

= 4   SEMAINES
DE DURÉE / 
=4 WEEK LIFESPAN

1 bouteille / can

AIR CONTROL S®

• 1,75% DE PYRETHRINE PURE: Le Pyrèthre est un insec-
ticide naturel qui vient de l’extraction de huiles du 
fleur de Chrysanthemum cinerariaefolium

• ARRETEZ LES MOUSTIQUES: Mis près des portes et fe-
nêtres, Air Control S crée une barrière répulsive et 
abattante contre les moustiques à l’intérieurs

• PLUS DE 3000 JETS: une bouteille à 250 ml dure de 1 
jusqu’à 2 mois, en assurant la protection continue 
d’une chambre de 45 m2, 24 heures à jour

• SÛR POUR ANIMAUX A SANG CHAUD: Le pyrèthre 
interagie avec le système nerveux des animaux à 
sang froid. Le pyrèthre est considéré un produit sûr 
dans les lieux où se trouvent gents et mammifères. 
Utilisez-le dans les parties communes des restaurants, 
bars ou hôtels

• STOP MOSQUITOES: put close to doors and windows, Air 
Control S creates a repellent and killing barrier against 
mosquitoes into inner environments.

• 1,75% PURE PYRETHRINS: Pyrethrum is a natural in-
secticide coming from the oil extraction of the Chry-
santhemum cinerariifolium flower.

• 3.000 + SPRAYS: one 250ml bottle can lasts from 1 to 2 
months, ensuring the continuous protection of 45 m2 ro-
oms, 24h per day.

• SELECTIVE FOR INSECTS: Pyrethrum shows high efficiency 
and selectivity against insects. For this reason it is used 
where people and warm blooded animals are present. 
Use it in common areas of restaurants, bars or hotels!

Cod. 020

COMPOSITION / COMPOSITION

• PYRETHRUM EXTR.(50%) = 3,5%
• PBO =16%

250
ml 486 x 8 =

TECHNICAL
DATA
SHEETS

SOLUTION AUTOMATIQUE 
CONTRE LES MOUCHES

ET LES MOUSTIQUES
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AIR CONTROL SYSTEM

3000 SPRAYS

25
0 m

l

24 heures de 
fonctionnement /
24 working hours

15 min intervalle de 
pulvérisation / 
every 15 min activation

= 4   SEMAINES
DE DURÉE / 
=4 WEEK LIFESPAN

1 bouteille / can

AUTOMATIC SOLUTION 
AGAINST FLIES AND

MOSQUITOES

DISTAIR S®

Cod. 028

COMPOSITION / COMPOSITION

• PYRETHRUM EXTR.(50%) =2,0%
• PBO =10%

250
ml 486 x 8 =

• STOP MOSQUITOES: put close to doors and windows, Air 
Control S creates a repellent and killing barrier against 
mosquitoes into inner environments.

• 1% PURE PYRETHRINS: Pyrethrum is a natural insectici-
de coming from the oil extraction of the Chrysanthe-
mum cinerariifolium flower.

• 3.000 + SPRAYS: one 250ml bottle can lasts from 1 to 2 
months, ensuring the continuous protection of 30 m2 ro-
oms, 24h per day.

• SELECTIVE FOR INSECTS: Pyrethrum shows high efficiency 
and selectivity against insects. For this reason it is used 
where people and warm blooded animals are present. 
Use it in common areas of restaurants, bars or hotels!

TECHNICAL
DATA
SHEETS

• 1% DE PYRETHRINE PURE: Le Pyrèthre est un insecticide na-
turel qui vient de l’extraction de huiles du fleur de Chrysan-
themum cinerariaefolium

• ARRETEZ LES MOUSTIQUES: Mis près des portes et fenêtres, 
Distair S crée une barrière répulsive et abattante contre les 
moustiques à l’intérieurs

• PLUS DE 3000 JETS: une bouteille à 250 ml dure de 1 jusqu’à 
2 mois, en assurant la protection continue d’une chambre 
de 30 m2, 24 heures à jour

• SÛR POUR ANIMAUX A SANG CHAUD: Le pyrèthre intera-
gie avec le système nerveux des animaux à sang froid. Le 
pyrèthre est considéré un produit sûr dans les lieux où se 
trouvent gents et mammifères. Utilisez-le dans les parties 
communes des restaurants, bars ou hôtels
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AIR CONTROL SYSTEM TOUS ÉQUIPÉS DE PHOTOCELLULE /
ALL EQUIPPED WITH PHOTOELECTRIC CELLDIFFUSEURS / DISPENSERS

AIR FREE

AIR CONTROL®

AIR FREE RM

BO-09AIR FREE LCD

Batterie /Battery 2 x AA

Cod. 033

12
2 AA

+

-

+

-

Batterie /Battery 2 x AA

Cod. 033-RM

Batterie /Battery 2 x AA

Cod. 034
Batterie /Battery 2 x D

Cod. 033-BO09

Batterie /Battery 4 x D

Cod. 030

18
4 C

+

-

+

-

+

-

+

-

TDS TDS

TDS TDS

TDS





PIÈGES  pour INSECTES
INSECTS TRAPS

• PIÈGES pour POPILLIA JAPONICA / POPILLIA JAPONICA TRAP
• DUAL MONITOR
• MASTERBOX Insect Monitor MIDI
• MASTERBOX Insect Monitor MINI
• MASTERTRAP BLATTES / MASTERTRAP COCKROACHES
• ATTRACTIF pour LES BLATTES  / COCKROACHES ATTRACTANT
• FLY TRAP
• PIEGE pour GUÊPES / WASP TRAP
	 • ATTRACTIF / ATTRACTANT
• PIÈGE pour DROSOPHILIDAE/ FRUIT FLY TRAP
	 • ATTRACTIF / ATTRACTANT
• PIÈGE pour PROCESSIONAIRE  /
   PROCESSIONARY TRAP
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PIÈGE POUR POPILLIA JAPONICA

• Pheromone-trap with a funnel-shaped cap specific for 
the catch of Popillia japonica

• Rigid plastic material: resistant and practical, its shape 
hides the captures to the non-operators

• USE: the trap must be placed at 2 meters of height and 
the pheromone must be replaced every 8 weeks

10

Ø 17 x 31 cm
295 g

Cible Popillia japonica

Cod. 174

Phéromone pour / Pheromone 
for Popillia japonica

Cod. 174-FE

PHÉROMONE
174-FE

• Piège à phéromone en forme d’entonnoir spéciale-
ment conçu pour la capture de Popillia japonica (Sca-
rabée japonais)

• Fabrication en plastique rigide: résistant et pratique 
grâce à sa forme spécifique qui masque les captures

• UTILISATION: le piège doit être positionné à 2 mètres de 
hauteur et la phéromone doit être renouvelée toutes 
les 8 semaines

PHÉROMONE

TECHNICAL
DATA
SHEETS

10



DUAL MONITOR INSECT MONITOR MIDI INSECT MONITOR MINI

Target / Cible

Measures/
Measures 18.2 x 12.4 x 4(h) cm 19 x 12.8 x 2(h) cm 12.8 x 8 x 1.8(h) cm

Matériel / Material Polypropylene Polypropylene Polypropylene

Cod. 451 / 451-BT 121 122

Plaques compatibles/ 
Compatible glueboard cod. 126 cod. 126 cod. 127 / cod. 128

SECURITY
KEY

• Piège à blattes facile à utiliser pour détecter la pré-
sence des blattes

• Une bande de gel avec un attractif alimentaire aug-
mente les performances du piège

• Une languette de carton pratique permet de placer le 
piège même sous le four et de le reprendre facilement

47

MONITORS

MASTERTRAP
BLATTES / COCKROACHES

• User-friendly trap for cockroaches monitoring
• Food Attractant in gel strip increases the gluetrap per-

formance
• A practical carton tab allows to place the trap even 

under the oven and to pull it out easily

36

10036 36

200

9,9 x 21,1 cm

Cible / 
Target

blattes / 
cockroaches

Cod. 120G

TECHNICAL
DATA
SHEETS



JUSQU'À /UP TO

40.000
JUSQU'À /UP TO

20.000

50

MEDIUM
Attrape /Catch 20.000

Cod. 560

XL
Attrape /Catch 40.000

Cod. 562

ÉCOLOGIQUE /
ECOLOGICAL

XL M

48

ATTRACTIF POUR LES BLATTES/
COCKROACHES ATTRACTANT

FLY TRAP®CIBLE/ TARGET:
MUSCA
DOMESTICA

BLATTELLA GERMANICA  BLATTA ORIENTALIS PERIPLANETA AMERICANA  SUPELLA LONGIPALPA

Cod. 151

200
10
pz.

TECHNICAL
DATA
SHEETS

TECHNICAL
DATA
SHEETS



Cod. 821

6
1
L48

Ø 9,5 x 11,5 cm

Cod. 564

CIBLE / TARGET:
VESPULA GERMANICA
VESPULA VULGARIS

CIBLE / TARGET:
DROSOPHILA SPP.

6
1
L48

Ø 8,5 x 12 cm

Cod. 563 Cod. 820

49

PIÈGE POUR GUÊPES + ATTRACTIF/
WASP TRAP+ATTRACTANT

PIÈGE POUR DROSOPHILIDAE + ATTRACTIF/
FRUIT FLY TRAP+ATTRACTANT

TECHNICAL
DATA
SHEETS

TECHNICAL
DATA
SHEETS

TECHNICAL
DATA
SHEETS

TECHNICAL
DATA
SHEETS



Crysalide / Chrisalys

Larve

Oeufs / Eggs

Papillon / Moth

Larva

1

200 cm

Cod. 561-66
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• 6olution écoloJique et efficiente� sans utiliser d'insecti-
cides

• Le piège recueille mécaniquement les chenilles à l'inté-
rieur du sac en plastique, ce qui permet de les retirer de 
manière sûre, propre et professionnelle

• Ajustable selon les besoins: le collier en plastique souple 
peut être coupé selon la circonférence de l'arbre, ad-
hérant parfaitement au tronc

• Ne laisse pas de poils urticants: la structure du piège 
limite le problème, de sorte que la zone environnante 
est plus sûre pour les espèces non ciblées (par exemple, 
les enfants et les chiens)

PIÈGE POUR PROCESSIONAIRE /
PROCESSIONARY TRAP

SOL À LA 
BASE DE 
L'ARBRE 
INFESTÉ

• (coloJicDl Dnd efficient solution� no more insecticide
• The trap mechanically collects the caterpillars into the 

plastic bags allowing an easy, clean and professional 
removal

• Adjustable to your needs: the flexible plastic collar (std. 
length 2m) can be cut according to the circumference 
of the tree, sticking perfectly to the trunk

• No spread of urticant hairs: the structure of the trap lim-
its the problem making the space safer for no target 
(eg. dogs and children)

TOPSOIL 
FROM THE 

BASE OF THE 
INFESTED 

TREE

TECHNICAL
DATA
SHEETS



REPULSIF
DETERRENTS

• REPULSIF pour CHIENS et CHATS /CATS and DOGS DETERRENT
• REPULSIF pour REPTILES / REPTILES DETERRENT



52

REPULSIF POUR CHIENS ET CHATS /
CATS AND DOGS DETERRENT

REPULSIF POUR REPTILES /
 REPTILES DETERRENT

NON
 TOXIQUE /
NON-TOXIC

COUVERTURE/COVERAGE

80-100 m2

• Le répulsif liquide a un odeur désagréable pour les 
chiens et les chats qui feront leurs besoins loin des lieux 
traités

• NON TOXIQUE pour les chiens, les chats et les autres 
animaux et pour l’homme

• Flacon avec vaporisateur pratique de 750ml

• The liquid Deterrent dogs & cats has an unpleasant 
odor for dogs and cats that will make their needs away 
from the places treated

• NON-TOXIC for dogs, cats, other animals and humans
• Packaged in 750 ml format with trigger for handy ero-

gation.

• Le répulsif en granulés pour reptiles une fois appliqué 
crée une barrière olfactive qui résulte désagréable 
pour les lézards, les serpents, les geckos, etc.

• Il est appliqué dans tous les endroits où il y a une infes-
tation ou où vous voulez l’empêcher

• C’est un produit NON TOXIQUE et n’endommage pas 
les prés, les plantes ou les culture

• The repellent for reptiles granules creates, once ap-
plied, an olfactory barrier that is unpleasant to lizards, 
snakes, geckos, etc. 

• It is applied in all places where there is infestation or 
where you want to prevent

• IT ISN’T TOXIC and does not cause damage to lawns, 
plants or crops.

AUX
HUILES ESSENTIELLES/

WITH
ESSENTIAL OILS

Cod. 753-75

Couverture/
Coverage 80-100 m2

Cod. 752-1

TECHNICAL
DATA
SHEETS

750
ml 12

TECHNICAL
DATA
SHEETS

1
L 6



DÉSINFECTION
DISINFECTION

• Air Control SANITIZER PMC:
   • 250 ml
   • 500 ml
   • 150 ml One-Shot

• SANITIZER GEL
• LIQUID SANITIZER
• DISAN 50

• SUPPORT pour DISTRIBUTEUR / STAND for DISPENSER
• SANI SPRAY
• AUTOSOAP
• NEBULIZER

désinfectant

désinfectant

désinfectant

désinfectant



150 ml
ONE SHOT

250 ml

500 ml500 

JUSQU'A

3.000
poulverizations

• BENZALKONIUM CHLORIDE

   C12-C16 PURE = 0,30%

Cod. 082-250

12500
ml

24150
ml

486 x 8 =

Cod. 082-500

Cod. 082-150

250
ml

up to

3.000
sprays
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BACTÉRIESVIRUS LEVURES

BACTERIAVIRUS YEASTS

AIR CONTROL SANITIZER PMC®

Air Control Sanitizer® est une gamme de bouteilles d’aérosols 
DÉSINFECTANT actif contre:

• BACTÉRIES: EN 13697:2015+A1:2019, EN1276:2019 tested.
• LEVURES: EN 13697:2015+A1:2019, EN1650:2019 tested. 
• VIRUS: EN14476, EN16777 tested.

Air Control Sanitizer® est disponible en 3 tailles:

Conçu pour être utilisé avec diffuseurs automatiques

Adapté aux surfaces, grâce à la valve spéciale, il peut 
être pulvérisé dans les puits de ventilation

Avec vanne de vidange totale pour un usage profes-
sionnel dans les environnements civils et industriels, les 
voitures et les camping-cars

Air Control SANITIZER® it’s a range of DISINFECTANT aerosol, acti-
ve against:

• BACTERIA: EN 13697:2015+A1:2019, EN1276:2019 tested.
• YEASTS: EN 13697:2015+A1:2019, EN1650:2019 tested. 
• VIRUS: EN14476, EN16777 tested.

Air Control Sanitizer® comes in 3 packages:

Designed to be used in automatic dispensers

Suitable for surfaces, thanks to the special valve, it can be 
sprayed into the ventilation shafts

Total release valve for professional use on civil and indu-
strial environments, cars and campers

TECHNICAL
DATA
SHEETS



55

BACTÉRIES

VIRUS

LEVURES

SANITIZER GEL®NEW

C'est un gel DÉSINFECTANT pour les mains, actif contre:

• BACTÉRIES, LEVURES , VIRUS

Il est testé EN 13727, EN 13624, EN 1500 et EN 14476.
Il garantit la désinfection appropriée de la peau pendat la 
quotidianité et les environnements hospitaliers 

LIQUID SANITIZER®NEW

It is a DISINFECTANT hand gel, active against:

• BACTERIA, FUNGI, VIRUS

It is EN 13727, EN 13624, EN 1500 and EN 14476 tested.
It guarantees the appropriate skin disinfection in everyday 
life and in hospital settings. 

IT
ELIMINATES 
99.99%

BACTERIA, FUNGI
AND VIRUS

BACTERIA

VIRUS

FUNGI

C'est un DÉSINFECTANT liquide pour les mains et les surfaces, 
actif contre:

• BACTÉRIES, FUNGI , VIRUS

Il est testé EN 13727, EN 13624, EN 1500 et EN 14476.
Il garantit la désinfection appropriée de la peau pendat la quo-
tidianité et les environnements hospitaliers 

It is a DISINFECTANT for hands and surfaces, active against:

• BACTERIA, FUNGI, VIRUS

It is EN 13727, EN 13624, EN 1500 and EN 14476 tested.
It guarantees the appropriate skin disinfection in every-
day life and in hospital settings.

12

• ETHYL ALCOHOL = 70,4%

Cod. 072-500

500
ml

TECHNICAL
DATA
SHEETS

12

• ETHYL ALCOHOL = 70,4%

Cod. 073-01

TECHNICAL
DATA
SHEETS

1
L

elimine
le 99.99%
de BACTERIA, 

FUNGI et 
VIRUS
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ULTRA-CONCENTRÉ 
FORMULE /

SUPER CONCENTRATED 
FORMULA

5 ml = désinfection de routine / soft disinfection
12 ml = désinfection de routine / soft disinfection
20 ml = désinfection renforcée / strong disinfection
16-20 ml = désinfection d’installations / facility disinfection

/liter

water/
EAU

DISAN 50®

Dislan 50 est un liquide désinfectant ULTRA-concentré à 
base de sels d’ammonium quaternaire et se révèle très ef-
ficace pour éliminer une large variété de micro-organismes 
pathogènes et de bactéries.

Il peut être utilisé pour la désinfection de cliniques, hôpitaux, 
ambulances, écoles, hôtels, restaurants.

Disan 50®  is a SUPER-concentrated liquid disinfectant based 
on quaternary ammonium salts and is very effective for 
combating a wide variety of microorganisms and bacteria. 

It can be used for disinfecting clinics, ambulances, schools, 
hotels, restaurants and throughout community sectors in 
general.

6

• BENZALKONIUM

   CHLORIDE        = 50%

Cod. 075

1
L

TECHNICAL
DATA
SHEETS

10
litres

        Custom--
ml
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SUPPORT POUR DISTRIBUTEUR
STAND FOR DISPENSER

SUITABLE FOR THE DISPENSER:

Porte-bouteille /
Bottle holder

Le support est conçu spécifiquement pour le CORRECT PO-
SITIONNEMENT des distributeurs automatiques pour le désin-
fection des mains:

NEBULIZER®, AUTOSOAP® ET SANISPRAY®.

Nos distributeurs sont "TOUCH FREE": dans ce manière toute 
contamination potentielle de l'environnement des mains est 
éliminée, maximisant l'action désinfectante.

The stand is designed specifically for the CORRECT POSITIO-
NING of the automatic dispensers for hand disinfection: 

NEBULIZER®, AUTOSOAP® AND SANISPRAY®

Our automatic systems are “TOUCH FREE”: in this way any 
potential environmental recontamination of the hands is eli-
minated, maximizing the disinfectant action.

NEBULIZER® - AUTOSOAP® - SANI SPRAY®

ADAPTÉ AU DISTRIBUTEUR:

+ Autosoap + Sani spray

+ Nebulizer

1

Materiel /
Material

Métal
peint en gris /
Light grey painted 
metal

Signer / 
Cartboard Forex (h=20 cm)

Cod. 520-ST

Porte-bouteille /
Bottle holder

Cod. 520-SUP

120 x 13 cm

TECHNICAL
DATA
SHEETS



ACCESSOIRE/ACCESSORY

SANI SPRAY
58

DISTRIBUTEUR /  DISPENSER

CODE 525-ST
PACKAGING/EMBALLAGE:
1 PC

CODE 525
PACKAGING/EMBALLAGE:
6 PCS

GEL ET LIQUIDE /
GEL AND LIQUID 

GRANDE CAPACITÉ/
HIGH CAPACITY

Capacité du réservoir 1100 ml
1 ml de solution liquide érogation

1100 ml tank capacity
1 ml liquid solution erogation

Capacité du réservoir 300 ml
Érogation programmable

Capacité du réservoir 600 ml
Gel et solution liquide

PROGRAMMABILE /
PROGRAMMABLE

CODE 510
PACKAGING/EMBALLAGE:
24 PCS

CODE 520
PACKAGING/EMBALLAGE:
12 PCS

AUTOSOAP®

NEBULIZER®

SANI SPRAY®
600 ml tank capacity
Gel and Liquid solution

300 ml tank capacity
Programmable erogation



ÉQUIPEMENT
EQUIPMENTS

• AIR FOG
• PEGASUS 35



10-50 μm

5 L

60

1

29 x 43 x 26 cm

Puissance /
Power 800 W

Moteur CA /
Engine

50 Hz - 230 V 
18000 giri/min 
rpm

réservoir / 
Tank 5 L

Cod. 080

AIR FOG®

• UBV portatif
• Capable de nébuliser des insecticides liquides, des dés-

infectants et tout type de liquide
• Joint résistant aux produits chimiques agressifs
• Traitement  extrêmement  facile jusqu'à   800 m3  en  2 

minutes
• Taille des gouttelettes 10 - 50 µm
• 30L/h

• Portable ULV
• Able to nebulize liquid insecticides, disinfectants and 

every type of liquid
• Gasket resistant to aggressive chemicals
• Extremely easy treating up to 800 m3 in 2 minutes
• Droplets size 10 - 50 µm
• 30 L/h

TECHNICAL
DATA
SHEETS



41,5 x 30,8 x 76,7 cm
7,5 Kg

Pression /
Pressure 4,8 - 8 Bar

Intervalle / 
Range 1,5 - 2,27 l/min

Réservoir / 
Tank 34 L

Cod. 706-35

BATTERIE AU LITHIUM /
LITHIUM BATTERY
Tension / Tension 18 V

Autonomie /
Authonomy fino a 7 h

mise en charge /
Recharge time  4÷5 h

Cod. 706-15-BA

61

PEGASUS 35®

• POMPE ÉLECTRIQUE AVEC CHARIOT de 34 litres
• 3 buses interchangeables à connexion rapide
• Lance en acier inoxydable avec tuyau de 6 m
• Pression réglable 4,8-8 bars
• 3h d'autonomie
• Livré avec 2 piles

• 34 liters ELECTRIC TROLLEY SPRAYER
• 3 Interchangeable nozzles with quick coupling
• 6 m of tube and stainless steel lance
• Adjustable pressure 4,8-8 bar
• 3 h battery life
• Supplied with 2 batteries
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EMBALLAGE ET PALETTISATION

PRODUIT
PRODUCT

EMBALLAGE
PACKAGING

QUANTITÉ PAR PALETTE
QUANTITY PER PALLET

Conteneurs d'appâts  / Bait stations
MASTERBOX MINI 50 pcs 2800

MASTERBOX MIDI 12 pcs 1080

MASTERBOX MAXI 12 pcs 504

MASTERBOX MULTI 12 pcs 480

Pièges multicatch souris / MULTICATCH traps rats and mice 12 pcs 864

Pièges multicatch rats / MULTICATCH traps rats large 4 pcs 864

Rodenticide / Rodenticides
RODENTICIDE pâte, blocs et pellet/Pasta, block and pellet 5 - 10 - 20 Kg 500

                       50 ppm 1,5 Kg

                       50 ppm   3 x 500 g

VIRTUAL pâte, blocs/Pasta and block virtual 5 - 10 Kg 325

RAT SPRAY 12 pcs 1296

HOCUS TOPUS 12 pcs 1296

Pièges pour insecte / Insects traps

DUAL MONITOR 36 pcs 1872

FLY TRAP M 50 pcs 1800

FLY TRAP XL 50 pcs 1200

Insecticides / Insecticides
Flacon de 1 L/ INSECTICIDES 1L bottle 6 pcs 500

Permecid PU- Mastercid PU - Geen Pyr                750 ml 24 pcs 1440

CIFUM 7.2 6 pcs 1500

CYPERFUM 6 pcs 1156

VESPAJET -VESPAJET Mousse/foam                        750 ml 12 pcs 1080

NEW SPRAYMASTER ONE SHOT                                150 ml 24 pcs 2520

NEW SPRAYMASTER - PYREMOX - SOTTOZERO       500 ml 12 pcs 1296

MASTERCID PS 6 pcs 600

AIR CONTROL S/ DISTAIR S                                       250 ml 48 pcs 2304

AUTOMATIC DISPENSERS 18 pcs - 30 pcs 1080
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PACKAGING AND PALLETTIZATION

PRODUIT
PRODUCT

EMBALLAGE
PACKAGING

QUANTITÉ PAR PALETTE
QUANTITY PER PALLET

Equipement / Equipments
PEGASUS 35 1 pcs 30

AIR FOG 1 pcs 48

Disinfection / Disinfectant

SANITIZER 250 ml 48 pcs 2304

SANITIZER 500 ml 12 pcs 1296

SANITIZER 150 ml 24 pcs 2520
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NOTES / NOTES
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